21. HEGYESD
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0. Hëgyësd, -ën, -rü, -re, -i [K1. K2. ~].— T: 1100 ha, L: 295. — Nh.: A helység hegyes váráról kapta a nevét. Fcs.: Azzal csúfolják a hegyesdieket, hogy malacért vették a harangot. Olyan ki​csi. Szólás: „Iszik, mint a hegyesdi mester"

1. Viz utca [Zrínyi u] U. A folyó mellett van. Avar kori lándzsát, nyílhegyet, késpengét, ró​mai pénzérméket találtak. 2. Fősőmajor [Zrínyi u] M. Uradalmi major volt. 3. Kolop-ház É. Tulajdonosáról. 4. Ludvig-ház É. Tulajdonosáról. 5. Pintérház É. A tulajdonos foglalkozásá​ról. 6. Hajduház É. A vár fennállásának idejéből való elnevezés. 7. Hajdu-fojó Vf. A Hajdú​ház előtti folyórész neve. 8. [Petőfi Sándor u] U 9. Főszëg, -be, [Petőfi Sándor u] Fr. A falu felső része. Ide tartozik: 8—14. 10. Hősök kertje 11. Kocsmaház É. Hegyesd ősrégi település. A németek betelepítése előtt sem volt lakatlan. Ennek a háznak az udvarán ment át az a főút, amely Sümegre vitt. A víz melletti völgyben ma is észrevehető a nyoma, mert az itt termett gabo​na szárazabb. A Kocsmaház  később a cselédeké lett. 12. Gyënge köz Köz. Az itt lakó Gyenge Mihályról.    13. Népház : Könyvtár É. Itt gyűlt össze a nép szórakozni. Ma könyvtár.    14. Pásztorház É. A volt pásztor lakása. 
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15. Pék-lap [Zrínyi u] Ur 16. Uj szër [Zrínyi u] Ur. A Zrínyi utca eleje. Azért hívják Új szernek, mert ez a hely később alakult. Magyarok építették. Az isko​lától fölfelé németek laktak, lefelé szerbek és magyarok. 17. Uj szër tér [Zrínyi u] Tér 18. Uj-szëri-kertëk S, k. Hercegi tulajdon volt. Tagosításkor a házakhoz  mérték. 19. Harangláb. Ha​rangját a hegyesdiek malacért vették. Ezzel csúfolják őket. 20. Harangláb-domb D. A dombon álló haranglábról. Valamikor temető volt itt. 21. Āszëg, -be [Petőfi Sándor u] Fr. Ez a falu alsó része. Ide tartozik: 19—22., 26—34. 22. Malom ut Út 23. Malom-kert Tér 24. Futó-kert S, k. A tulajdonosáról. 25. Csuhus, -ba S, r. Vizenyős terület volt valamikor. 26. Pásztor-kert S, k. A pásztor kertje volt. 27. Tanittó-kert S, k. A tanító használta. 28. Kis Gyuri-kert S, k. Tulaj​donosáról. 29. Szürüskert S, k. Itt vannak a gépek, kazlak. 30. Kasté, -ba : Uj kasté É. Az uraságé volt. 31. Vashámor. A kastéllyal szemben állt a patak partján. A 20-as években építet​ték be az anyagát a kastélyba. A vashámorban készült vasgolyó Kis Zsigmondnál látható. 32. Ó kasté [K1. Jáger haus] É  33. Āsómajor [K2. Alsómajor] M. A tsz istállója, pincéje. 34. Lábos pajta É. Urasági gépszín volt. 35. Szëkfü, -be : Szëkfünajor [K1. Szekfü-Malom K2. Szekfűmajor] M. Tulajdonosáról. Malom és malomlakás. 36. Sátorma, -ba [K2. Hnt. Sátormapuszta] Lh, M. 

37. Sáskai vaskapu Út. Kősziklába vájt út a hegy gerincén. 38. Hëgyësdi vaskapu : Vaska​pu Út. Lejtős út, két oldalán sziklák vannak. 39. Koloka vaskapu Sziklás út. 40. Egrës-kut : Égërës-kut : Egër-kut F. A vizenyős területen égerfák nőttek. 41. Garan-kut : Iszalagos-kut F 42. Támasztó-kü Szi. A püspöki és hercegi erdőt elválasztó nyiladék sziklája. 43. Baszëlë-kut F. Az itt őrző pásztor csúfnevéről. 44. Garan-kut-lap Fs, e 45. Garan-kuti-tó : Garan-kut-tó Tó. A Hosszú lénia 50 méter átmérőjű mélyedése, amelyben mindig van víz. 46. Csikókerittés : Bene-déllő Fs, e. Itt deleltették a csikókat. 47. Nagy-cserfás nyiladék : Nagy-fás linia Út. Nagy cserfa állott a nyiladék közepén. 48. Hármas-kut F. Három forrás volt itt. Erről kapta a nevét. 49. Mohács-dombok Ds, sziklás. A fele Sáskához tartozik. Itt él meg egyedül a gyo​pár. 50. Gilicés-tó Tó. Gilicemadarak  ivóhelye. 51. [K1. K2. Hegyesdi e] Hs, e, 1 52. Száraz​-tó Mf, 1. Ma már nincs benne víz. 53. Szénégető : Dëpó Do, e. Valamikor itt égették a szenet, ínséges időben ide halmozták fel a fát. 54. Csordás-rét Fs, 1 55. Szilos-tó Tó. Kb. 30 méter át​mérőjű vízállás. 56. Kigyós nyiladék Vö, e. A völgyben sok kígyó tanyázik. 57. Bükk-árok Vf, e. Bükkös. 58. [K2. Vizterülő] Ds, e, 1, sz 59. Fehér ut Út. Fehér murvával csinálták. 60. Rókaliki liniaÚt 61. Bükk-tető Fs, e  62. Nádas-tó Fs, e. Már nem tó, régen benőtték a fák. 63. Rókalikak : Rókalukak Do, e. Sok rókalyuk van még ma is ebben az erdőben. 64. Hideg-ódal Do, 1, fenyves. Északnak néz, a szél nagyon befúj ide. Régen legelő volt. 65. Szarvas-vőgy Vö, 1. Ebben a völgyben jártak le a szarvasok a mezőre. A Sáskához tartozó része sz.   66. Porzó-gödör Ds, kopár. A Kopár köves területen a szél nagyon hordta a homokot, szinte porzott. 
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67. [K2. Sáskai sz] Ds, sz 68. Nagy-vőgy Vö, 1 69. Közép-domb D, 1. Fölötte is, alatta is dombok van​nak. 70. Hosszu linia Út  71. Hét-fák Ds, 1. Hét molyhos tölgy állt itt. 72. Nagy-kupa Do, 1, e. Kb. 15 éves fenyves, előtte legelő volt. 73. Magyarós-kut F. Bozótos rész volt, mogyoróbok​rokkal tele. 74. Magyarós-árok : Magyarós-kut ere Vf. A Mogyorós-kút vízlevezető árka. Nh.: Ha lefolyt benne a víz a temetőig, akkor  nem  lesz szárazság 75. Csekënye-lap Ds, e, 1 76. Kré​tabánya B. Régen e volt. 77. Zágó, -ba : Zágó-dülő [K1. Agói, sz, r, e K2. Ágói d] S, sz 78. Kis​-kut F 79. Sukoró, -ra [C. ~] Ds, 1. Ugyanolyan kopár, mint a pákozdi Sukoró. 80. Sukoró-tető Ds, 1. A Sukoró legmagasabb része. 81. Szömörc-tető Do, 1 82. Svejcërok, -ba Ds, e 83. Bokros, -ra D, 1. Régen is fás, bokros terület volt. 84. Egrës, -be : Tó, -hó : -ra Vízállás. Régen sok égerfa élt ezen a helyen. Kaszáló lett, majd az 1960-as évektől halastó. 85. Fekete-hid Híd 86. Egër-fojó : Egër-patak : Séd, -re [K1. K2. Eger viz] Vf 87. Irtás, -ra [K1. ~ földek, sz K2. ~ földek] Do, 1, e. Egyik része fenyves, a másik kopár legelő. Ide tartozik: 88—91. 88. Főső-mezző S, sz. Régen egy része sző volt. A falu fölött van. 89. Āsó-irtás S, sz. Az úttól délre fekszik. Régen sző volt. 90. Főső-irtás S, sz. Az úttól északra elhelyezkedő terület. Régen sző volt. 91. Főső-mezzei ut : Sáskai ut Út 92. Tó, -ra Vö. Régen 1 volt. A Mogyorós-kút vize itt folyik le, a disznók ki szokták fürödni. 93. Krumpliskertëk  Do, sz 94. Katalin-domb D, 1 95. Temető, -be Te 96. Koloka, -ra Do, 1. Fenyővel beültetett domb. 97. Ispány-árok Vf, 1. Ezen keresztül jártak be a betyárok meg az urak a faluba. 98. Sózó, -hó : Sózó-domb D, 1. Itt adtak sót a birkáknak. 99. Zágói ut Gyalogút 100. Borgyus-kert S, 1, sz. Az 1800-as években 1, utána sz. Ide hajtották ki a borjakat az uradalom idejében. Cserépdarabokat találtak. 101. Főső-fojó Vf. Az Eger-patak faluhoz közelebb eső szakasza. 102. Gát, -ra A tó gátja. Építésekor cserép​darabok kerültek elő. 103. Tó, -hó Tó. Régen kaszáló volt, az 1960-as évektől lett halastó. Ide tartozik: 44., 147. 104. Kovács-rét S, r. A halastó feneke. Kovács nevű család  kaszálta  hosszú  időn  keresztül, mivel akkor  még  kaszáló volt. 105. Tasnër-kut F. Tasner nevű  volt tulajdonosá​ról. 106. Berëg, -be S, l. Ingoványos volt. 107. Mocsojják,-ba Do, l. Vizenyős volt. 108. Gyënge-kut F. Tulajdonosáról. 109. Major ajja S, r 110. Pétër-hëgy [K1. Szt. ~ d, r, sz, e K2. ~i d] D, e, 1. A tetőn csontokat találtak, valamikor templom volt ott. Ide tartozik: 111—4., 124—31., 140. 111. Stëkin, -be D, r. Egyik része tó, a másik fenyves. Régen kaszáló volt. 112. Mária-kut F. A tó vize elárasztotta, szántáskor egy nagy szobrot találtak ott. Keszthelyre vitték. 113. Kerittés, -be S, sz, r. A tagosítás előtt kerített földek voltak. 114. Āsó-fojó : Mária-fojó Vf. Kiszá​radt folyómeder, bokros és nádas. A Mária-kútból eredt. 115. Vár ut Út. A várba vivő út. 116. Várkert [Beltelek] S, sz. Régen is szántották. A vár alatt fekszik. Egy része belterü​let. 117. Ur-domb D, 1, e. Az uraságé volt. Innen belátta az egész határt. 118. Szent János-hid Híd. A szoborról nevezték el. A szobrot összetörték, beledobták a folyóba, majd kiszedték, hely​reállították, csak a feje  hiányzik. Műemlék. 119. Falu-rét : Kábosztáskertëk S, r. A közbirto​kosságé volt. Egy részén zöldségfélét termeltek. 120. Tanittó-rét S, r. A tanító illetményföldje volt. 121. Uggó-sánc. A folyó zsilipje. Ezen engedték  le a fölösleges  vizet. 122. Malom-rét S, r. Régen is használták. A malomhoz  tartozó terület. 123. [K2. Mária kut] Hr, S, sz, r 124. Ma​lom, -hó [K1. Vajos Malom] É 125. Sári-fődek S, sz. Diszeli nemesi család birtoka volt. 126. Krétabánya B, sz. Hegyi  krétát bányásztak itt. 127. Āsó-mezző S, sz. A falu alatt levő terü​let. 128. Csuhus-rét S, r. A vizenyős rét csuhus szénát  termett. 129. Vashid Híd, Úr. A vashíd​dal ellátott  útrészt  is így nevezik. 130. Csuhus-főd S, sz. Jó minőségű termőföld. 131. Kántor​főd S, sz. A hegyesdi kántor földjének felét az apáti határból mérték ki, mert elfelejtettek adni ne​ki. Harag támadt a két falu között. Megbékítésük emlékére áll a bekötőútnál egy kereszt. 132. Postaut : Műut Út. A 84-es út. 133. Vár, -ba : Hëgyësdi vár [K1. Hegyesdi-vár (rom) K2. Vár​hegy] H, e, rom. A hegy tetején vár állott. 1562-ben felrobbantották. Romjai ma is látha​tók. 134. Dögtemető S, e. Ebben az erdőben kellett elföldelni az elpusztult állatokat. 135. Vár-tó Vízállás. A vashámor működése idején az ágyúgolyókhoz szükséges vasat a bauxitból nyerték. Ezt a bauxitot úgy vágták ki a földből. A helyén nagy tó keletkezett. 
S113

136. Ádrán-kut F. Ádrán nevű ember rétjén volt. 137. Kis-Máté S, sz. Tulajdonosáról. Ez a kisebbik terü​let. 138. Fatër-rét S, r. Ősi család tulajdona volt. 139. Fordulló, -hó Úr. Kanyar a bekötő úton. 140. Pétër-hëgyi ut : Csuhusi ut Út 141. Bekötő ut Út. Nincs kiépítve. 142. Macska​domb D, sző, sz. A tagosításig sző volt. 143. Kërëszt, -hő Ke. Apáti és Hegyesd megbékélésének emlékére állították. 144. Kishëgyësdi ut Út. Szentbékkállára visz. 145. Szëkfü-lap S, sz. A Szekfű-malom környékének szántói. 146. Masina-rét S, r. Ide állították a masinákat ('csép​lőgépeket'). 147. Tikház É. A tsz baromfit tartott itt. 148. Határ, -ba : Határ-fődek S, sző, sz. Régen sző is termett benne. 149. Herkenytyü, -re D, 1. Olyan, mint a hegyesdi vár kicsiben. 150. Csapás, -ra S, 1. Ezen a területen hajtották le az állatokat  inni. 151. Szëkfü-kert S, sz. A Szekfű-malom kertje. 152. Bekötő ut Út 153. Zsidó-domb D, l. Hirsch nevű zsidó vette meg, és par​cellázta ki. 154. Muszka-rét S, r, sz. 1964-től szántják. 155. Kolop-rét S, r. Kolop nevű család kaszálta. 156. Öreg-rét : Āsó-rét [K2. Alsórét] Hr, S, r, sz. Csak napjainkban szántják. 157. Máté-kut F. A földtulajdonosról. 158. Nagy-Máté S, 1, sz. A tulajdonosáról. Ez a nagyobbik terület. Régen l volt. 159. Kis Káró-agácás S, sz, e. Valamikor szántották. Tulajdonosá​ról. 160. Csapás S, 1, sző. Legelő volt. 161. Kishëgyësd, -re [K1. K2. ~] S, sz. Itt is voltak há​zak. Ide tartozik: 153., 161—2., 169—70., 174. 162. Kupa-vágó Vö, sz. Ekbauer nevű földtulaj​donos földjét vágta ketté ez a völgy.    163. Sátorma, -ra [K1. K2. ~] D, sz, sző, e. Régen szőlőt termett. Ma szántják. 
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164. Szürüskert S,r. Uradalmi szérűskert volt. 165. Só-hëgy [K1. ~] D, 1 166. Gyërtyánosi ut Út. A. Gyertyánosba visz. 167. Mécsári ut Út 168. Tehénlegellő D, sző, sz. Valamikor ide hajtották a teheneket legelni. 169. Dobrovics-birtok D, sz. A diszeli Dobrovics családé volt, 170. Ügyvéd-erdő D, e. Volt tulajdonosa ügyvéd volt. 171. Koshállás : Kos-állás S, sz. Az uraság idejében hodály állt itt. 172. Mécsár ajja D, sz. Fekvéséről. 173. Mécsár, -ba [K1. Mocsár, e K2. ~ ] D, sző, sz. Ide tartozik: 159—60., 166—8., 171—2., 175—6.  174. Epër​-domb D, sző, sz. Ismert eprésző hely volt. 175. Gyërtyános, -ba Ds, sz. Régen erdő volt, sok volt benne a gyertyánfa. 176. Banya-gödör G, sző, sz. A terület déli részén húzódó árokban sok a pöfeteggomba.

Az adatközlők nem ismerték: 32. K1. Jager haus   51. K1. K2. Hegyesdi e   58. K2. Vizterülő   67. K2. Sáskai sz   124. K1. Vajos Malom. — K1: 1858., K2: 1959, Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Józsa Lajos tanító. — Adatközlők: Gyenge István 53, Gyenge Mihály 80, Kiss Zsigmond 47, Varga Lajos 51 é.
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